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Some Fragmentary Witnesses to the Ethiopic
‘Homiliary for the Year’

TED ERHO, University of Hamburg and
Ludwig-Maximilians-Universitdat Miinchen

Introduction

Several major homiletical and homiletical-hagiographical collections emerged in
the High Medieval Period in the Horn of Africa: those entitled Barbara, Anbagom,
and Darsana Pantaq”aste (‘Homiliary for Pentecost’), the ‘Homiliary of the Fathers’
(often dubbed Afa warq), and the so-called ‘Homiliary for the Year’.! The contents
of most of these were quite fixed, with relatively rigid sets of texts translated into
Go%z together from Arabic archetypes being transmitted from codex to codex
subject to only occasional intrusion from external sources.? New early manuscript
evidence,® a reassessment of known exemplars,* and the testimony of inventory

Research for this article was funded by the European Union (ERC, consolidator grant
agreement no. 101044300, project ‘BeInf — Beyond Influence: The Connected Histories
of Ethiopic and Syriac Christianity’, at Universitdt Hamburg [2022-2027]) and by the
Deutsche Forschungsgemeinschaft (DFG grant STU 649/1-1, at Ludwig-Maximilians-
Universitdt Miinchen [2015-2019]). I am grateful to Aaron Butts, Martina Ambu, Mi-
chael Gervers, Fr. Arshak Ghazarian, Loren Stuckenbruck, Vahan Ter-Ghevondian, and
Emmanuel van Elverdinghe for their collegial help in the preparation of this study, par-
ticularly in accessing some of the manuscripts described below.

See Erho 2025a, 112-113. Among the more interesting cases of variability is the substi-
tution of an otherwise unattested homily on the resurrection attributed to John Chry-
sostom in Staatsbibliothek zu Berlin — preuf3ischer Kulturbesitz (= SBPK), Ms. or. fol.
3075, fols 106v-111r for the (anonymously transmitted) prose homily of Jacob of Se-
rugh on the resurrection found in all other copies of the ‘Homiliary of the Fathers’ (e.g.
MS London, British Library (= BL), Or. 774, fols 134v-138v). Proverbio 1998, 62-63
incorrectly conflates the two.

Most notably the thirteenth-century fragments of the ‘Homiliary of the Fathers’ from
Ura Masqal; see Butts and Erho 2023, 247 fn. 6. The full span and precise contents of
this manuscript and the other fragmentary medieval codices found among the piles of
membra disiecta at this location will soon be published in Erho forthcoming a.
Especially MS BL Or. 691, a codex transmitting Anbaqom dated in its colophon to 15 Oc-
tober 1292, a dating preemtorily dismissed in Wright 1877, 163-164. Despite its au-
thenticity being beyond dispute, Bausi 2002, 8-10 noted the likelihood of the colo-
phon’s veracity with characteristic caution.
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lists® conclusively demonstrates their materialisation no later than the thirteenth
century (earlier than the traditional view),® while a tentative terminus post quem
for this process might be placed one hundred or so years prior if the Arabicization
of Coptic literature should be adopted as a theoretical barrier given the Ethiopian
Orthodox Church’s historical position as a daughter of the see of Alexandria.”

One member of the aforementioned quintet, the so-called ‘Homiliary for the

Year’, does not conform straightforwardly to this model, however. Although
scholarship has thus far focused on the celebrated Hayq dstifanos exemplar of this
homiliary (microfilmed as MS EMML 1763),® and to a lesser extent MSS Tana
Qirqos, EMML 8509, and BL Or. 8192, surviving material evidence for it is hardly

5

8

Both Barbara and Darsana Pantaq"aste are mentioned in the list of books that Iyasus
Mo’a donated before his death in 1291/1292 (MS Wallo, Hayq dstifanos, EMML 1832,
fol. 25r-v); see Sergew Hable Selassie 1992, 246-247, along with the corrective note in
Getatchew Haile and Macomber 1981, 296. It cannot be precluded that the quire con-
taining part of pseudo-Cyril of Jerusalem’s Homily on the resurrection (CPG 3598) in the
National Library Gospels in Addis Ababa (MS UNESCO 2.28, fols 1r-8v) constitutes a
surviving remnant of the copy of Darsdna Pantaq”aste referenced in the donation note
since this forms the opening text of that homiliary; see Erho 2024, 321 fn. 12 and Erho
2025b, 418.

The demonstrably erroneous view that the movement of texts from Arabic into Go‘ez
began in ernest in the fourteenth century remains uncritically repeated in modern schol-
arship; see e.g. Bonfiglio and Stutz 2022, 426; Sidarus 2016; ‘John Chrysostom’, EAe,
III (2007), 293a-295b (W. Witakowski), 295; Kamil 1941; Littmann 1907, esp. 205. A
thorough understanding of the Ethiopic manuscript tradition makes clear that the ma-
jority of patristic and hagiographic texts that would enter it from Arabic had already
done so before 1300.

On the adoption of Arabic by the Copts, see Rubenson 1996 and Sidarus 2013. The
assumption that this should constitute a boundary for Go‘az literature is open to ques-
tion in view of the presence of assorted medieval Ethiopic translations seemingly de-
rived from early Melkite Arabic versions (among cases of varying types that might be
adduced, note, for example, the concluding invocation to a list of saints including Char-
iton, Sabbas, and Euthymius, Palestinian holy men more or less unknown in the Horn
of Africa, in a discourse attributed to John Chrysostom extant in e.g. MS Paris, Biblio-
théque nationale de France (= BnF), Ethiopien d’Abbadie 134, fols 85v-109r; cf. Pa-
taridze 2019) and the longstanding Ethiopian connections to St Catherine’s Monastery
at Sinai. Further evidence against the adoption of Arabic by the Copts serving as a firm
boundary might exist in the form of a colophon found at the end of the Book of the
Rooster in MS Vatican City, Biblioteca Apostolica Vaticana (= BAV), Cerulli et. 69, fol.
131v, describing the translation as having been completed in the Year of Mercy 152, a
date that would ostensibly correleate to 968 in view of the late-fourteenth/early-fif-
teenth century material evidence for this text at Dabra Ta’amina (see the photo in ‘Débra
Ta’amina’, EAe, II (2005), 48a-49a (A. Bausi and E. Balicka-Witakowska), 48). How-
ever, the veracity of this colophon remains debatable.

Bausi 2019, esp. 74-75, is largely emblematic of this tendency.

Aethiopica 28 (2025) 54



Some Fragmentary Witnesses to the Ethiopic ‘Homiliary for the Year’

restricted to these three almost perfectly preserved manuscripts. In fact, between
twelve and sixteen copies are attested in some form at present, the majority being
quite fragmentary and mostly overlooked and uncatalogued to date.’ These num-
bers include five fully or principally intact manuscripts, two of which are limited
to the thirty-seven texts for the period between the Lenten fast and the end of the
year:

MS Wallo, Hayq Hstifanos, EMML 1763:!° 280 folios, dated 1336-1340
(henceforth EMML 1763);

MS Tegray, Ura Masqal, UM-L!! 212 folios, late-thirteenth/early-fourteenth
century (henceforth UM-I);

MS Gondar, Tana Qirqos, EMML 8509:12 172 folios, late-thirteenth/early-four-
teenth century (henceforth EMML 8509);

MS Toagray, Dabra Soyon Abuna Abroham, C,-IV-174: 169 folios, datable to
the 1410s (henceforth C,-IV-174);13

MS London, British Library, Or. 8192 (ex. G*onag"ona, Eritrea):'# 150 folios,
fourteenth century (henceforth BL Or. 8192).

More likely than not, an unphotographed and currently inaccessible witness at
Dabra Seyon Maryam on Lake Z*ay recorded by Sergew Hable Selassie belongs in

O
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11

12
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14

The potential variance is due to whether certain materials represented by only a folio
or two ought to be considered witnesses of the collection proper, as well as whether a
two-volume set covering the full year from a single location should be reckoned as one
or more items.

Getatchew Haile and Macomber 1981, 218-231.

The two UM sigla using Roman numerals denote the reconstructed manuscripts as they
are described in Erho forthcoming a. UM-I is the companion volume to UM-VI, with the
former covering the second half of the year and the latter the preceding part. Materials
at Ura Masqal were photographed by the ERC-funded Ethio-SPaRe project (December
2009 to May 2015), with the images deposited at the Tigray Culture and Tourism Bu-
reau and the Hiob Ludolf Centre for Ethiopian and Eritrean Studies at the University of
Hamburg.

Sergew Hable Selassie 1991. On this manuscript’s age, see also Fiaccadori 1989, 150
and 162.

While the manuscript is ascribed to the reign of Emperor Yashaq (fol. 92v), references
are made to its commissioning by abuna Abroham throughout (e.g. fols 25r, 34r, and
passim). Insofar as Abroham’s death probably occurred early in Yoshaq’s imperial tenure
(thus Schneider 1983, 107), the codex was likely copied in the 1410s.

Strelcyn 1978, 89-92.
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this category as well.'> A second cluster of three manuscripts preserve multiple
complete quires of the homiliary, but are extensively imperfect:

— MS Tagray, Ura Masqal, UM-VI: ii+ 104 folios, fourteenth century (henceforth
UM-VID);

— MS Togray, Dabra Abuna Iyosyas, IL-002: 40 folios, fifteenth century (hence-
forth IL-002);

— MS Wallo, Weraf Abba Libanos, EMML 6620:1® unknown number of folios
in a palimpsested scriptio inferior, late-thirteenth/early-fourteenth century
(henceforth EMML 6620).

Four almost entirely lost witnesses form another group, with members comprised
of between two and eight surviving leaves sometimes dispersed among multiple
locations:

— MS Tegray, Gunda Gunde:'7 8 folios, thirteenth century (henceforth Gunda
Gunde);

— Asia (Lebanon; Armenia; Jerusalem):!® 5 folios, late-fourteenth/early-fifteenth
century;

— MS Heldman (location unknown): 2 folios, early-fifteenth century (henceforth
Heldman 1);

Vv =

— MS Goggam, Kebran Gabra’el, Tanasee 22:1° 2 folios, fourteenth century.

Although the last of these is limited to a single text, Minas of Aksum’s homily on
the apostles, the large folio dimensions, secondary evidence for the homiliary at
Kabran, and fact that this sermon remains unattested in any other context strongly
imply that the leaves derive from a manuscript of this particular type. Three fur-
ther fragmentary medieval sources similarly transmit single texts customarily
found in the ‘Homiliary for the Year’, but cannot so straightforwardly be consid-
ered material evidence for this particular compilation:

15 Sergew Hable Selassie 1972, 41.

16 Erho 2025b, 402-404.

17" One bifolium from this manuscript is now in Addis Ababa; see the catalogue entry below
for details.

18 For now, see Akinian and Oskian 1971, 38-39 [MS 442] and Ephraim Isaac 1976, 191—

192 [MS 799].

The pertinent leaves were first properly dated and their contents identified in Erho

2025a, 111. For the manuscript in general see Hammerschmidt 1973-1991, I, 134-136.

19
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— MS Staatsbibliothek zu Berlin — preuf3ischer Kulturbesitz, Petermann II Nach-
trag 24:20 6 folios (scriptio inferior on fols 24, 31, 80-81, 86-87), fourteenth
century; homily of Rotu‘a Haymanot for Easter;

— MS Tagray, Ura Masqal, UM-40:2! 2 folios (fols 1-2), late-thirteenth/early-
fourteenth century; Homilia in illud: Pater si possibile est (Matth. 26, 39) of
pseudo-John Chrysostom (CPG 4654);

— MS Tagray, Dabra Sahal, DS-XXI: extent unknown, thirteenth century?; homily
of Tewofalos, bishop of Aksum, for Epiphany.

While the homily of the earlier Rotu‘a Haymanot for Easter has yet to be found
with certainty in any other context, and the palimpsested leaves in SBPK Peter-
mann II Nachtrag 24 might have originally belonged to such a manuscript, the
fact that another work otherwise only attested in the ‘Homiliary for the Year’
collocates with a completely foreign text in a contemporary underwriting in the
same palimpsest suggests that such is hardly a foregone conclusion.?? In a similar
vein, although flyleaves containing part of CPG 4654 at the beginning of UM-40
could derive from a codex of this subtype and a medieval inventory list from the
same location records no less than five homiliaries,?® the same sermon is trans-
mitted in the Gabra hamamat, a lectionary for which there is indirect evidence
already in the late thirteenth century and whose alternative location cannot there-
fore be precluded.?* Lastly, despite the distinct possibility that further critical data
pertaining to works found together with bishop Tewofslos of Aksum’s homily for
Epiphany exists in DS-XXI, the handful of selected photographs available online
do not allow for any determinations to be made in this regard beyond that the
immediately preceding text does not seem to constitute any known Ethiopic ser-
mon.?> Even excluding these, if the quantity of surviving witnesses offers a relia-
ble indication, the ‘Homiliary for the Year’ formed the second most popular major
homiletical and homiletical-hagiographical collection in the medieval Horn of Af-
rica behind only Afa warq, roughly doubling the respective attestations of
Barbara, Anbaqom, and Darsana Pantaq”aste.

20 Frho 2025b, 411-412, 419-420.

21 [dentified in Bausi 2019, 69-70.

22 Frho 2025b, 411-412, 416, 419-420.

23 For this inventory list, see Erho 2015, 110.

24 See Sergew Hable-Selassie 1992, 246-247.

25 The selected images can be found online at https://www2.lingfil.uu.se/projects/
Dabra_SahelQ/MSS/DSMssSamples/DSMssGeniza/DSXXI/, accessed on 9 October 2025.
It is regrettable that the images of the extraordinarily important cache of early manu-
script fragments from Dabra $ahal remain mostly inaccessible.
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As alluded to above, the ‘Homiliary for the Year’ does not, however, align with
various fundamental patterns present among these other collections. While defi-
nitely containing a number of texts, such as various homilies of Jacob of Serugh,
whose immediate Vorlagen must also have been Arabic,?® and therefore almost
certainly entering into the Ga%z manuscript tradition more or less contempora-
neously, many of its constituent elements instead derive directly from Greek
sources and writers in the Horn of Africa.?” This unusual combination indicates
that this homiliary, in contradistinction to its counterparts, was an Ethiopic con-
struct, likely contributing to its far greater malleability. Indeed, unlike the highly
static formulations of the others, the ‘Homiliary for the Year’ seems to have been
prone to editing. For example, the famous EMML 1763 exemplar from Hayq
dstifanos contains alongside of more broadly attested texts various unica, includ-
ing a portion of Philoxenus of Mabbugh’s Commentary on the Gospels (fols 129r—
132v) and a homily of metropolitan Yohannas of Ethiopia on George of Lydda
(fols 218r-224r).2® An important codex belonging to Dabra Seyon Abuna
Abroham (C,;-IV-174) uniquely transmits a number of others, three homilies of
Jacob of Serugh among them: his prose homily on Lent (fols 52r-53v) and poetic
homilies on the resurrection (fols 68v-71r) and Pentecost (fol. 161r). Moreover,
despite the good state of preservation of several of their counterparts, the afore-
mentioned duo solely preserve the homily of pseudo-Chrysostom for the first Sun-
day in Lent and that on Asboha published by Getatchew Haile.2® Evidence for a

26 See e.g. Butts and Erho 2018, 48 fn. 18 and Butts et al. 2024, 287 fn. 18. Aaron Butts
and I are in the process of completing a volume on the Ethiopic reception of Jacob of
Serugh which will provide a comprehensive inventory and analysis of the genuine and
spurious homilies attributed to this important Syriac Church Father extant in Go‘z
homiletical and homiletical-hagiographical manuscripts, and the unpublished findings
in this and other of our forthcoming joint contributions have influenced several points
in this article.

Cursory comments on this character of the homiliary were already offered in Erho
2025a, 110-113. Given that the majority of bishops of Aksum and patriarchs of Ethiopia
before the autocephalocy of the Ethiopian Orthodox Tewahedo Church were not native
Ethiopians, one must hesitate to casually call them ‘indigenous’ or ‘Ethiopian’ writers.
On the Philoxenus ‘homily’, see Erho forthcoming b. Yohannas of Ethiopia’s sermon on
George of Lydda conveys a primitive form of the saint’s legend and thus may derive
from the Aksumite period.

Getatchew Haile 1981. Connections between Hayq Hdstifanos and Gar‘alta extend far
beyond this, as, for example, MS C;-IV-328 (dated 1417-1422) at Qorqor Maryam con-
tains the only known Ethiopian Orthodox copies of Jacob of Serugh’s Homily on the
death of Aaron (fols 184r-196v) and John Climacus’ Scala 5 (fols 197r-209r) outside of
the famous Hayq library (cf. MS EMML 1939, fols 102r-123v). For an edition and trans-
lation of the latter, see Beylot 2009. An edition and translation of Jacob of Serugh’s

27

28

29
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previously unattested sermon of Mika’el ‘metropolitan of the land of Ethiopia and
of the city of Zion’ is similarly limited to two witnesses that only recently became
accessible (C;-IV-174 and IL-002). Homilies possessing both extremely limited
and somewhat wider external circulation in the medieval Horn of Africa are also
sometimes incorporated into copies of this homiliary.3°

Despite these many aberrations, it nonetheless remains appropriate to describe
the ‘Homiliary for the Year’ as a unit, albeit one far less restricted and more duc-
tile than other homiletical and homiletical-hagiographical collections. The
weightiest, though not only, reason is that a considerable number of multiply-
attested texts of assorted authors and origins are not found outside of manuscripts
of this subtype. These include a few homilies of Tewofalos, bishop of Aksum, and
one or more metropolitans named Minas in addition to a much larger number by
the earlier Rotu‘a Haymanot, but Ethiopic writers are not the only ones so repre-
sented.?! Within the same general category, for example, lies two homilies of Ja-
cob of Serugh on the fast and pseudo-Chrysostom’s In parabolam de filio prodigo
(CPG 4577), misattributed to Gregory of Antioch. Others from both sources are
otherwise only found in MS EMML 9185, a twentieth-century miscellany manu-
script containing many rare texts copied by an Ethiopian scholar for his own use
principally from codices at Hayq dstifanos, and can for all intents and purposes
be considered fundamentally analogous.3? A second significant factor contrib-
uting to the validity of the characterization of the ‘Homiliary of the Year’ as a unit
is that the texts adhere to certain sequences or groupings with regularity. For
instance, in the first half of the homiliary, the sermons of Ratu‘a Haymanot and
Tewofolos of Aksum on the Nativity are followed by one of Jacob of Serugh on

Homily on the death of Aaron is in the final stages of preparation by Aaron Butts and

Michael Hensley.
30 See below on e.g. CPG nos. 3592, 3939, 4082, and 7387 and Severos of ASmunayn’s
homily on the twenty-four elders.
Specifically the homilies of Tewofslos, bishop of Aksum, on the Nativity and for Epiph-
any, metropolitan Minas on the glorious cross and Minas of Aksum on spring, and Rotu‘a
Haymanot for Epiphany, for the first Sunday in Lent, for the fourth Sunday in Lent, for
Palm Sunday, for Easter, for Pentecost, and on the prayer of Mary. This Rotu‘a
Haymanot, almost certainly a first-millennium author since he exclusively cites Ak-
sumite literature, must be demarcated from the late-fourteenth-century writer of the
same name, whose work was collected into an eponymous homiliary and circulated
widely; see Erho 2024, esp. 324-325. Of the aforementioned sermons, only that of
Minas on the glorious cross has been published, in Getatchew Haile 2018, 112-125.
For example, the respective homilies of the earlier Rotu‘a Haymanot and Jacob of Se-
rugh on the Nativity.

31

32
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the same topic before turning to Rotu‘a Haymanot on Stephen the protomartyr in
both EMML 8509, a long-known witness, and IL-002, one only recently coming
to light. EMML 1763 and the major new exemplar from Dabra Seyon Abuna
Abroham retain the same basic ordering, but each inserts an additional item be-
tween the first two members of this quartet, CPG 5800 and CPG 7387 respec-
tively. Although further direct testimony for this section of the homiliary is only
fragmentarily preserved therein, the first of the two Ura Masqal manuscripts sim-
ilarly comports with at least the end of the sequence.

o e c = O
= | s | 2| 5 | %
= = > S <
= = = N N
[ o) N
N an EN
o) S
@ O

Roatu‘a Haymanot on the Nativity 1 1 lac 1 1
CPG 5800 2

CPG 7387 §1-8 2
Tewofslos of Aksum on the Nativity 3 2 lac 2 3
Jacob of Serugh on the Nativity 4 3 1 3 4
Ratu‘a Haymanot on Stephen 5 4 2 4 5

A somewhat comparable section occurs earlier in the first half, where Jacob of
Serugh’s tripartite poetic homily on the Annunciation collocates with the excerpt
from the Historia eccclesiastica of Socrates Scholasticus (I1.19; CPG 6028) and the
sermon attributed to Basil on angels and divinity. Though in slightly differing
orders, probably resulting from the secondary separation of parts of Jacob’s poem,
the same quintet appears as a contiguous block in EMML 1763, EMML 8509, the
Dabra Soyon Abuna Abreham manuscript, and quite likely in the scriptio inferior
of the palimpsest EMML 6620.3% Only IL-002, in which an extremely transient
homily for the commemoration of John the Baptist and the consecration of his
church is interwoven, displays more significant variance.

33 Erho 2025a, 402-404.
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Jacob of Serugh on the Annunciation, part I 1 ? 2 1 1

Jacob of Serugh on the Annunciation, part II 2 1 3 2 2

For the commemoration of John the Baptist 3

CPG 6028 (1.19) 3 2 1 4 3

Pseudo-Basil on the angels and divinity 4 3? 5 5 4

Jacob of Serugh on the Annunciation, part III 5 4? 4 6 5

The same fundamental scenario can also be found in the second half, where, for
example, a single quire from Gunda Gunde, probably the oldest surviving evi-
dence for the ‘Homiliary for the Year’, preserves the homilies of pseudo-Ephrem
for Maudy Thursday and Easter Eve and Rotu‘a Haymanot’s for Easter in that
order. Precisely the same sequence appears in BL Or. 8192, EMML 8509, and the
second Ura Masqal manuscript, with this section only otherwise transmitted in an
anomalous form in EMML 1763.

o o o ) c
o |22 8 |F
= = = 5 -

o - o o

— N )] o

O o) (=} 5

N o O a

[¢)
Pseudo-Ephrem for Maudy Thursday 1 1 1 1 1

Anonymous for Maudy Thursday 2

Pseudo-Ephrem for Easter Eve 2 3 2 2 2
Roatu‘a Haymanot for Easter 3 4 3 3 3
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While the significant variations between many of the manuscripts when their con-
tents are considered in totality should not be ignored, with EMML 1763 and
C;-1V-174 demonstrating in particular how much the core boundaries could be
stretched, these examples serve to underscore that consistent sequences and sec-
tions are clearly attested. Although the liturgical calendar aids these patterns to
some extent, the limited movement of texts into, from, and within this homiliary,
though far more pervasive than in other contemporary cases, indicates that it can
be properly described as unit.

These elements, taken together, strongly suggest that the now one or more
dozen known exemplars of the ‘Homiliary for the Year’ derive their ancestry from
a single archetype and have not been independently compiled notwithstanding
many subsequent alterations in myriad directions. Such a reconstruction allows
for several additional observations. First, in view of the presence of underlying
patristic translations of Copto-Arabic provenance,* this homiliary could not have
formed earlier than the end of the eleventh century when the Copts in Egypt
began the process of revising existing Melkite Arabic versions of such works, as
well as independently executing new ones.?® Since its oldest surviving material
evidence slightly antedates 1300, an approximately twelfth-century origin seems
probable, with no more than a few decades on either side remaining theoretically
operable beyond this basic timeframe. Second, the precise form(s) in which the
materials with direct Arabic Vorlagen took when entering the Ethiopic tradition
have been lost, unlike with Barbara, Anbagom, Darsana Pantaq“aste, and the
‘Homiliary of the Fathers’. It is unclear whether these items stem from a single
manuscript or translation effort or represent multiple sources. Their original Ethi-
opic transmissional pathway(s) seem(s) to have been eradicated by the end of the
thirteenth century, probably as a result of the fairly broad circulation and popu-
larity of the ‘Homiliary for the Year’, which rendered their alternate context(s)
superfluous in the tradition. These works were not, however, initially selected or
translated for inclusion in their extant location, and therefore originally circulated
in now lost ones. Third, in a corresponding fashion, the writings of the Ethiopic
authors, most of which probably hail from the second half of the first millennium,
must likewise have previously been transmitted in different contexts. Apart from
a tantalising entry for a manuscript of the ‘homilies of the metropolitan of Aksum’
(£cAar: 220: HANM-9°) in an inventory list compiled at Aksum Soyon during the
reign of Emperor Zar’a Ya‘sqob,?® no material evidence whatsoever exists for any

34 This does not mean that that the works are of Coptic origin, but that the translations

are the ones that specifically circulated among the Copts rather than the Melkites in
Egypt.

According to the model proposed in Rubenson 1996.

36 MS BL Or. 481, fol. 208v.

35
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sort of concentrated collection of Aksumite homilies, and yet the major part of
the corpora of most authors of this extraction have principally been preserved in
the ‘Homiliary for the Year’. Nonetheless, it remains unclear whether these rep-
resent the contents of a single integrated collection or multiple manuscripts de-
voted to the writings of individual authors, and the possibilities extend far beyond
these options, especially in view of a foreign text like the excerpt from the Historia
eccclesiastica of Socrates Scholasticus on Frumentius (I1.19; CPG 6028), which
could quite naturally have been placed alongside materials attributed to his epis-
copal successors. Whatever the case actually was, once again the ‘Homiliary for
the Year’ seems to have quite successfully quashed its competition, leaving effec-
tively no trace of it. Fourth, when combined with the materials possessing a direct
Greek Vorlage, the preceding two elements underscore that although the precise
contours of the sources used to produce the original archetype cannot be ascer-
tained, they were indubitably multiplicious, contributing to its composite rather
than homogenous character. Fifth, while probably not deep-rooted in at least the
case of the Arabic materials, the ‘Homiliary for the Year’ dominated and crushed
pre-existing transmissional pathways for many of its texts, rendering them extinct
in less than one or two hundred years. As a result, it appears to have become the
sole vehicle for the transmission of many works in the late medieval period,
thereby likely enhancing its circulation.

Perhaps owing to its somewhat amorphous formulation, the ancient title for
the ‘Homiliary for the Year’ is less easy to isolate than those belonging to the
other major Ethiopic homiletical and homiletical-hagiographical collections
whose emergence and use aligns chronologically. Unlike some of these collec-
tions, such as Afa warq and Anbaqom, whose early Go9z names are communicated
in the colophons of manuscripts such as BL Or. 774 and BL Or. 691 and corrobo-
rated by entries in medieval booklists,?” no specific descriptor seems to lie at the

37 For Anbagom in early booklists, see BL Or. 481, fol. 208v; MS Goggam, Kobran Gabra’el,
Tanasee 1, fol. 234v (see Erho 2015, 108); MS Togray, Ura Masqal, UM-027, fol. 127r
(see Erho 2015, 110); and MS Saint Petersburg, National Library of Russia (= NLR),
Dorn. 612, fol. 161v (see Turaev 1906, 12). In addition to appearing in each member
of the preceding quartet, Afa warq is referenced in a number of further medieval inven-
tories, namely MS Wallo, Beta Golgota, EMML 6934, fol. 3v (for which see Erho 2015,
112); MS Wallo, Beta Gabra’el, EMML 6954, fol. 3v; MS Goggam, Dabra Maryam,
Tanasee 59, fol. 59v; Cambridge University Library (= CUL), British and Foreign Bible
Society Mss 169, fol. 253v; and that from Dabra Maryam in Eritrea recorded in Bausi
1994, 35-36 and 43. The title Afa warq was subsequently repurposed in the Ethiopic
manuscript tradition to denote John Chrysostom’s Commentary on Hebrews (CPG 4440),
which serves as its contemporary referent. Michael Hensley is currently writing a dis-
sertation on Ethiopic booklists that will further highlight their importance for the his-
tory of Go‘oz literature.
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end of the few non-mutilous copies of the ‘Homiliary for the Year’. Titles for oth-
ers found in inventories, most notably Barbara and Darsana Pantaq”aste, can be
readily correlated with specific manuscripts on the basis of content, as only sin-
gular repeated textual sequences in the tradition include the ‘Life of Barbara’ and
an extended series of homilies pertaining to the season of Pentecost.3® In modern
Ethiopia, the moniker ‘Roatu‘a Haymanot’ is often applied to the ‘Homiliary for
the Year’ on the basis of its opening text, the homily of Rotu‘a Haymanot on John
the Baptist.® This clearly attests a period in which its medieval title has been lost:
apart from entries in booklists belonging to the tenures of Emperor Zar’a Ya‘@qob
(BL Or. 481, fol. 208v) and metropolitan Yoshaq (Tanasee 59, fol. 59v) in the
fifteenth century, no early evidence exists for the use of ‘Retu‘a Haymanot’ in this
manner, and these cases almost certainly denote copies of the work of the four-
teenth-century Ethiopian author with this name instead, its longstanding wide-
spread function in a seventeenth-century inventory from Tana Qirqos and else-
where.*0 This is not, however, the only case of such corruptions in the tradition,
as even in the medieval period Anbagom was occasionally misdescribed as
‘Mashafa Hodar’ and Barbara as ‘Mashafa Tah$as’,*! alterations likely brought
about through a loss of knowledge regarding their traditional names. Even though
the aforementioned Tana Qirqos inventory bestows a different description upon
EMML 8509, that monastery’s copy of the ‘Homiliary for the Year’, this formula-
tion appears to be unique, failing to help to resolve this question beyond further
demonstrating that the entitulation as ‘Rstu‘a Haymanot’ must be considered a
very recent phenomenon.*?> More promising evidence emerges from other eccle-
siastical institutions holding both medieval inventories and material evidence for
the homiliary, either intact or fragmentary. A fourteenth-century note in the Gos-
pels of Iyasus Mo’a (EMML 1832, fol. 6r) includes a reference to Darsan,*® and it

38 Barbara and Darsana Pantaq”aste jointly feature in several medieval inventory lists, spe-
cifically BL Or. 481, fol. 208v; Tanasee 1, fol. 234v (see Erho 2015, 108); EMML 1832,
fol. 25r (see Sergew Hable Selassie 1992, 246-247); and NLR Dorn. 612, fol. 161v (see
Turaev 1906, 12). The former additionally appears in UM-027, fol. 127r (see Erho 2015,
110) and the latter in Tanasee 59, fol. 59v.

For instance, this title is applied on the EMML coversheets for project nos. 1763 and
8509. Community members at Dabra Soyon Abuna Abroham also consistently used
‘Rotu‘a Haymanot’ to refer to C;-IV-174 during research visits in 2015 and 2019.

On this later Rotu‘a Haymanot and his oeuvre, see Erho 2024.

Anbagom is corrupted to ‘Mashafa Hoador’ [sic] and Barbara to ‘Mashafa Tahs$as’ [sic] in
a medieval booklist from Jerusalem (CUL, British and Foreign Bible Society Mss 169,
fol. 253v) and a form of the latter also appears in an inventory from Lalibala dating
early in the reign of Emperor dskondor (EMML 6954, fol. 3v).

42 For this inventory, see Erho 2015, 114-115.

43 See Sergew Hable Selassie 1992, 253-254.
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seems reasonable to equate this entry in some form with EMML 1763, produced
in the fourth decade of the 1300s, especially as colophons detailing the manu-
script’s commissioning and donation both use the same term to denote the vol-
ume:

OD-hk: AR hd.: 71 : £CAT: AROMSGTN: A7H: N¥Lav-E: vhe: (279r)
‘And he commissioned this Darsan for (the monastery of Hayq)
Astifanos while he was appointed.’

AXAE: RTO: ANTE: £CAT: MNPA: 2P0 A% T HhLP [...] (279V)
‘1, Bakimos, ‘@gqabe sa‘at of Hayq, commissioned this Darsan [...]*

The contents of these colphons, their demarcation from any particular homily,
and comparable character to others describing the production and donation of
codices clearly imply that they describe the book as a whole, indicating that at
least here this generic descriptor functioned as its title. More evidence can be
found elsewhere. An imperfect two-volume copy of the ‘Homiliary for the Year’
also exists at Ura Masqal in Tagray, whose most ancient inventory list enumerates
five manuscripts against an identical notation.*> Possessing fourteenth-century
evidence for this homiliary in the form of the aforementioned fragments of Minas
of Aksum’s sermon on the apostles, Kobran Gabra’el supports this general pattern
as well, as the earliest booklist in its golden gospel contains the same entry.4®
Although these data support linking these two entities, the generic character of
Darsan and rather large quantity recorded at Ura Masqal caution that use of this
title was probably not restricted to this particular subtype of manuscript alone.
Yet, given that, in contradistinction to the famous unipartite exemplars of the
‘Homiliary for the Year’, EMML 1763 and EMML 8509, codices with contents
covering only the first or second part of the annum such as BL Or. 8192 clearly
also existed, perhaps in even greater abundance, the two halves may have been
allocated different titles. Particularly intriguing in this respect is that Darsana
tagsas and Tagsas respectively precede the entries for Darsan in the medieval in-
ventories in the Kobran gospelbook (Tanasee 1, fol. 234v) and EMML 6954 (fol.
3r). The placement of this title in these and other booklists, even though often
unaccompanied by Darsan, implies a homiletical collection of some sort,*” and it
is unlikely coincidental that the rubric of the first text for the second half of the

44 For further references to Bakimos, see Taddesse Tamrat 1970, 98-100.

45 See Erho 2015, 110.

46 See Erho 2015, 108.

47 Tagsas features in NLR Dorn. 612, fol. 161v (see Turaev 1906, 12); Tanasee 59, fol. 59v;
EMML 6954, fol. 3 (as Tagsasa [sic!]); and CUL, British and Foreign Bible Society Mss
169, fol. 253v (as Tagsas). Dersana tagsas appears only in Tanasee 1, fol. 234v.

65 Aethiopica 28 (2025)



Ted Erho

year begins #: +¥1%,*® an aberration to the normal description of the individ-
ual works as homilies. Inasmuch as such a moniker is in keeping with the wide-
spread Ethiopic practice at the time of identifying collections of texts via a rare
recognisable element belonging to one of its early members, we may tentatively
conclude that (Darsana) tagsas served in the medieval period as a title for the
second half of the ‘Homiliary for the Year’, with manuscripts transmitting the
earlier section or a unipartite version falling under the more generic descriptor
Darsan. The individual constituent texts never had Ethiopic titles of course!

In combination with the surviving manuscripts and fragments, the entries in
ancient inventory lists highlight the widespread profusion of this homiliary. Ma-
jor codices accessible to scholars in surrogate form demonstrate its presence in
the provinces of Wallo (Hayq dstifanos), Gondar (Tana Qirqos), and Tegray
(Dabra Seyon Abuna Abroham, etc.), and these are supplemented by the witness
documented by Sergew Hable Selassie south of Addis Ababa at Dabra Ssyon
Maryam on Lake Z¥ay.*® BL Or. 8192, likely acquired during the 1867-1868 Na-
pier expedition directly from G*enag“ana, further ties its circulation to Eritrea.>°
Definitively represented through fragments at Kobran Gabra’el, dissemination in
Goggam is further indicated by medieval inventories from that monastery and the
neighbouring Dabra Maryam.>! Other records and fragments even demonstrate
its presence in Jerusalem!52 Only Sawa and other regions to which Christianity
had not spread in any meaningful fashion before the fifteenth century remain
unaccounted for and likely beyond its sphere of influence, as this period coincides
with its fall into obsolesence.

48 SGee, e. g., BL Or. 8192, fol. 2r, with the opening of the admonition of bishop Theophilus

concerning fasting.

49 Sergew Hable-Selassie 1972, 41.

50 Ag already noted in Erho 2025a, 111-112 fn. 18, this manuscript was assuredly not part
of the Magdala assemblage. Among the other important Ethiopic codices acquired dur-
ing the British expedition directly from their owning institutions stands Edinburgh, Na-
tional Library of Scotland, MS 1894, whose precise provenance was published contem-
poraneously; see Laing 1871.

51 Tanasee 1, fol. 234v; Tanasee 59, fol. 59v.

52 In addition to the ancient reference to a copy of the second half of the homiliary in the
Jerusalemite booklist in CUL, British and Foreign Bible Society Mss 169, fol. 253v, phys-
ical fragments remain to this day in the library of St. James’ Armenian monastery. SBPK
Petermann II Nachrag 24, containing a few palimpsested leaves potentially from an-
other exemplar, may also have been acquired by Julius Heinrich Petermann in Jerusa-
lem; see Erho 2025b, 410.
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Indeed, while probable that all significant monasteries had copies of the
‘Homiliary for the Year’ in the fourteenth century and that it was considered a
core volume for the libraries of such institutions, this marked the book’s zenith.
Of the approximately one dozen known witnesses, only three might be positioned
slightly before this period and three after, with none of these lying more than one
hundred years further distant. Insofar as fifteenth-century Ethiopic manuscripts
have survived in far greater numbers than their immediate predecessors and,
apart from Darsana Pantaq”aste, its major contemporary counterpart homiletical
and homiletical-hagiographical collections are each attested principally by wit-
nesses from the very end of the Middle Ages, this statistically significant down-
ward trajectory reveals the homiliary’s relatively early decline. None of these col-
lections survived the medieval period in any meaningful way, but not a single
piece of direct material evidence for the ‘Homiliary for the Year’ likely postdates
Zar’a Ya‘%qob’s reign. While its obsolescence must be considered part of the
broader downfall of this literary subset in the tradition, this relatively early de-
mise positions it on the vanguard of this development. Why exactly the ‘Homiliary
for the Year’ should have been among the first to fall despite being better attested
in the fourteenth century than its counterparts remains enigmatic.

In order to facilitate scholarly activity on works transmitted within this valua-
ble textual collection, detailed descriptions for four of the more recently identified
and photographed witnesses are offered below, namely C,;-IV-174 from Dabra
Seyon Abuna Abraham, IL-002 from Dabra Abuna Iyosyas, the Gunda Gunde ex-
emplar, and the fragments microfilmed at an unknown church or monastery by
the late Marilyn Heldman. Corresponding entries for the two Ura Masqal manu-
scripts have not been included here since they will appear in another publication
alongside of ones for the other medieval codices reconstructed from piles of mem-
bra disiecta at that location, although significant parts of them can be extrapolated
from the cross-references provided. For individual texts, Ethiopic witnesses are
only given external to those utilized in any edition or translation cited, with the
notation ‘etc.” indicating that others are known but not recorded; these listings
generally focus on textual exemplars yet to appear in printed catalogues since
such materials remain less accessible than their counterparts. The inclusion of an
asterisk before a witness indicates that it is imperfect. All incipits have been tran-
scribed according to the exact text of the manuscript.
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Cs-IV-174

Dabra Sayon Abuna Abraham, Tagray

Parchment, 43 X 27.5 cm, 169 folios, 2 columns, 35-39 lines,
wood boards partially covered with leather, 1410s (after 1413)

Fols 1r—-3v: Homily of Ratu‘a Haymanot on John the Baptist; cf. MS BnF
Ethiopien d’Abbadie 54, fols 110r-117r; MS Goggam, Dima Giyorgis,
UNESCO 10.66, fols 28v-36r; EMML 1763, fols 3rv, 5r-9r; EMML 8509,
fols 1r-4r; UM-45, fols 4r-v, 6r-11v; acephalous, *Heldman 1, fol. 4r-v,
mutilous; etc.

Incipit: £CA7: HCEO: 7871GF: AR T : P&0: TN @PIP: 10A+F: PLNOT:
@00NL: Ahet: W SRk A@-L: Gavt: OCAN: hA: ANGP: G, L D-Ak: 7
N: PP Mhov: 114: AMLAT: MOFTLA: ATH: SN AT AlAnav: kT /7hk:
AP OAL: AT0T HPON.9: AP hT0: AP PI°P:

Fols 3v—6r: Homily for the commemoration of John the Baptist and the
consecration of his church; cf. EMML 1763, fols 60r—-63r; EMML 9185, fols
218v-220v; UM-33, fols 40r-43v, UM-45, fols 49r-v; *IL-002, fol. 19v,
missing leaf, fols 20r—22r

Incipit: £CA%T: Ot ACNELT: HEh70: @TM T : P& Pt 189°: wWoh: @0t
159°: T718C: OFROH: aPp9°L-: VP2 RTH: TPOV: @\ : G2 A Fh@H: H
HAY: P29 @0t 9101 0% Ah @z ON LY : A0l e TSHH: .2V AT e
nn:

Fols 6r-8v: Homily of metropolitan Minas on the glorious cross; cf. Ge-
tatchew Haile 2018, 112-125; *EMML 8509, fols 4r-5v, missing leaf, fol.
6r-v; *Heldman 1, fol. 5r-v, mutilous

Incipit: £CA7: HTLEN: 2%0:11C: W27+ : AOC: PP A 160 2@-(0: hPC
PIRTH: BTG A7 AMANACG: A AGPC: N NA: O L4t AT ACAP: NAD
M1 NPHE : OAS: ONaPTLN: PGS0 AMAT: LAD0T: ATTAT: MATeE+: 000N
it

Fols 8v-12r: On how Empress Helen found the Cross with the help of
Judas; cf. Getatchew Haile 2018, 130-149; etc.

Incipit: #7927 : N80 : AdZ: Mhev: wwit: aopbh: DCOFN: APON: O+
Aww it AnLE ATH: SN HNA R PPAT: OAAN: NET°T: AT°AaP: APAPL : AR
HAaT: AP0 NCARNEATH: SN FAPA: AMLAT: ALAN: NCAFN: AdA: @A
t:06:
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Fols 12v-16v: Homily of Minas, bishop of Aksum, on the seventy disciples
and the 318 Nicene bishops; c¢f. EMML 1763, fols 27r-33v; EMML 8509,
fols 9v—-15r; *EMML 9185, fols 220v-223v, mutilous; acephalous, *UM-45,
fol. 80r-v, leaf missing, UM-37, fols 85r-86v, 88r-89v, 87r-v, 90r-v, leaf
missing, UM-30, fol. 13r-v

Incipit: £CAT7: HPSN: WAN: $20: 7LG0: HANGI®: MATT: O0%: ACLAT: @
AT P57 ANO AN NTPE: I NA: FEIZ: R34 L4 h BT (VARY-: H
o AN ANNC: A1z LPL: A NNA: L& OONT: ARIC: 7271 T: £
OA:

Fols 16v-17v: Homilia ii. Ephesi habita in basilica s. Iohannis evangelistae of
Cyril of Alexandria (CPG 5246); cf. Weischer 1973-1993, IV/1, 54-61,
EMML 1763, fols 33v-34v; EMML 8509, fols 15r-16r; UM-30, fol. 13v,
UM-46, fols 190r-191v; etc.

Incipit: HECAN: AP: 220+ : HAANDTLCL: LCAT:HLLA: N @AE: 6AF: 00G
A AN OFTLAR: AN+ ACP: 190 NP L av: A H0h: RA4TF: AN
v AP GAT: ORP Nl AFao: @M : TN :TICE ANev: v ANCYT: @-0t: %A
P O1ICa: 11 WL DT

Fols 17v-18v: Homily of Minas, bishop of Aksum, on abba Yohanni; cf. MS
BnF Ethiopien 132, fols 42r-43r; EMML 1763, fols 35v-37v; MS Arsi,
Dabra Seyon Maryam, EMML 7602, fols 108r-109r; EMML 8509, fols
16r-17r; EMML 9185, fols 34v-36r; UM-46, fols 191v—194v; etc.53

Incipit: £CAF: HN6=0: OPLN: “LEN: WAN: $20: HANGT: (AT P50: @A)
G0: AN:Pchz: O0: FHNE: AL P7: THNC: O0LY0: A 9°004: wS e : GPé: N1,
0%1: £7'1: h @ @Fav: A7 +HIL: 7400 Ahor: &L : A9°AAL-T: A7 NNl A
&P 0N @-50,:

Fols 18v-25r: Encomium in quattuor bestias incorporeas of pseudo-John
Chrysostom (CPG 5150.9); cf. BnF Ethiopien d’Abbadie 54, fols 66r-80r;
MS BnF Ethiopien d’Abbadie 92, fols 67r-76v; BL Or. 691, fols 91v-106r;
*Jerusalem, St. James’ Monastery, MS 1861, front and rear flyleaves;>* MS
Wallo, Hayq dstifanos, EMML 1833, fols 73r-84v; MS Wallo, Ayda
Arba‘ttu Ansosd, EMML 6892, fols 20r-47v; MS Sawa, Gadabo Giyorgis,
EMML 7636, fols 180r-189r; MS Sawd, Gumer Arba‘%ttu Ansosa, EMML

53 A critical edition and translation of this homily is ready for publication.
54 A catalogue of the Ethiopic fragments in this collection, correcting the crude attempt

of Ephraim Isaac 1976, is in an advanced stage of preparation by the present author.
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7840, fols 11v-33r; MS Goggam, Yoganda Takla Haymanot, EMML 8136,
fols 134v=145v; etc.>®

Incipit: Qde®: ... &CA7: HN60: OPGN: ¢hT0: AP : 22AT: HEAMTTTE:
OAZT:6: A70N: 002 : a0 ARET: hav: T A1AC: HEF100: NAAGP : A%H. A
ACiRTE Aa0: FARAL : A P OTT: @217 OLALAL: ANTP1: RI°1P0: 71
P:meOT: HLLAGA: A°N5&shx:

Fols 25v—26r1: Homily on Asboha; cf. Getatchew Haile 1981

Incipit: £CAT7: M0AT: AA: AZO0h: HPS5AT: THNGT: A0 BN AANC: i
av-; SN (1710 : AN ANchC: 0ONGP: &7/ h: AONOP: RMHLATL: A.P0:0: CHF
N:eANA:AA: SONAZ: N PP : Alb(lch:

fols 26r-28r: Homily on Dorotheus and his wife Theopista; cf. acephalous,
*MS BL Or. 614, fols 14r-20v; etc.

Incipit: Mha?: hl: OON L : @ 7LN: PGN: LCAT: HI4C: 10%A: “LhkA: 04
N 2ANAAYT: A7 Ao : TOE: (%A : Mhov: 114 A“LhhA: 0LhE: 20X hT: A
L= OUA: BNAN: CEO: Y2715 @hav-: & 41e0: ONANE: BN0T: @210
G @NT:RUIC: HNhav: PATTE:

Fols 28r—29v: Homily of archbishop Dorotheus®® on Menas the martyr; cf.
EMML 1763,% fols 57v—60r; EMML 8509, fols 19r-21r; EMML 9185, fols
42v-44r; acephalous, *UM-45, fols 154r-v, 81r; acephalous, *IL-002, fols
9r-11v

Incipit: &£CA7: HNG0: ECEPN: Ab: 2%4T: MAT1: N60: “LTN: 11071 : N6~
0: hPCE: AN : LT1°IC: OGN : YAD.: AA: Thov'r: TAL P : 7PP: HA.LNTC
A ROTT: @T0C: ROALANAC: NAOA: PSALY-: Adov: NAdAYPa<: &FG1C : avF
&N PSRN AN RTH: A LLAR: AT MATH: HUALa<: Ch(l=

55 This Ethiopic version of the text seems to have originally entered the tradition as part
of the hagiographic-homiletical compilation entitled Anbagom and represents a discrete
recension /translation of CPG 5150.9 than that customarily transmitted as part of the
‘Homiiliary for the Year’ (cf. MS BnF Ethiopien d’Abbadie 123, fols 140r-152v; EMML
1763, fols 48v-56v; MS Wallo, Dase Madhane ‘Alam, EMML 4800, fols 98v-107v; etc.);
cf. Proverbio 1998, 75-77.

56

Insofar as a set of miracles of Menas are attributed to Timothy I of Alexandria (CPG

2527) and the Ethiopic version of the homily of pseudo-Timothy on Michael (CPG
2529) attests a similar corruption in the assigned name, this figure is most likely the
supposed author.

57 Antecedent to this text in EMML 1763 a homily appears to have been erased.
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Fols 29v-34r: Homily of Mika’el, metropolitan of the land of Ethiopia and
of the city of Zion, on the feast of Zechariah and all the priests; cf. *IL-002,
fols 11v-12v, 7r-v, missing leaf/ves, fols 27r-v, 1r-v

Incipit: £CA7:HA0: “L0hA: 20 HNAL: A TEX L OHUL: K072 £CAT: N
N%A: HNCLA: ONTAcoo<: NYGT= (1N : A OOAL : OFLN: P50 GRI°: A
MMANNC: MWABU-: °0A: QchtE: LMG: (718 OTARY : OF°L(C: OHAONT: D
H:a:Hn&h:NCY71: hov: AN OOk L.L4L: ANAP: ARIMLANNC: AT
e @POHA: O (x: OAF: AT A LH

Fols 34r-37r: Homily of Severos of ASmunayn on the twenty-four elders; cf.
Graf 1944-1953, II, 317; BnF Ethiopien d’Abbadie 92, fols 140r-145r; BL
Or. 691, fols 193r-199v; EMML 1833, fols 150r-155r; EMML 4800, fols
108r-112v; MS Gondar, Tana Qirqos, EMML 8475, fols 61v-72v; MS To-
gray, Dabra Zayt Maryam, DZ-018, fols 45r-46v, 56r-v, 42r-v, 48r; etc.58

Incipit: Qhee: AA.. . T91&: AMYGT: HLRLN: A0 P40 A0: ABCH: hAD: $2
N:HALG7: Achd: TNRAR: AoP: @G : A1SC: HEFI0N0: NAA® : AILANANCE A
972 ARN@-: hYST:h Phov: @ANaD: R1°91C: hov: Fa9°¢: a®h§ : ANY°: H+or
enav: Rag1: 27

Fols 37r-44v: Homily of Ratu‘a Haymanot on the sabbaths; cf. Lusini 1988;
EMML 8509, fols 164r-171v

Incipit: £CA7: OA7+: W70 FF: H&LA: CEO: 72715 F: ATTRI°GT : i = NT°
0-7: MNO7: OAZI K7 WGP FQAI°C7: RNav: Anav: e : TAI°0P: AT 1
1C: Nhav: &AA: X G POAN: 711C o AmNLA7: OAD: POAOH: GA°: H719C
ov-: PO : AN AN hC:

Fols 44v—46r: Homily of Jacob of Serugh on the Annunciation, part 1; cf.
Tedros Abraha 2019, 82-93; EMML 1763, fols 80v—-82r; EMML 8509, fols
23r-24v; MS Toagray, Ma’ssar Gwoahila, MGM-003, fols 1r-3r; IL-002, fols
14v-16v; etc.

Incipit: (ho: Al: OOAL : @74 N: PEN: £CAT: HAN: £OS0: NATT: hth
T:0G: OMATT: T1ICLI°: OhAANLT: OAL: AMLANMNC: HOhk: PA:HA LT
C:U0Z: PA:HERIC: AOchth: MNOA: Atk W ooC: S Fhwt=

58 This homily is customarily found as part of the hagiographic-homiletical compilation
entitled Enbagom and is not otherwise attested within manuscripts of the ‘Homiliary
for the Year’. At least two leaves from the end of another exemplar were also
photographed as part of MS Togray, Dabra $ahal, DS-XII.
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Fols 46r-47v: Homily of Jacob of Serugh on the Annunciation, part 2; cf.
Tedros Abraha 2019, 94-109; EMML 1763, fols 82r-84v; EMML 8509, fols
24v-26v; MGM-003, fols 3r-6r1; IL-002, fols 16v—19v; etc.

Incipit: £CA7:HA0: £O0SN: HNCY7: OhLT: TCAL: ARLLT: W7 F: AT &
0t ANoe: harpk: PAIHAICO0T: AP ARR: DY OO0 ANLSEPT: &7
AN:ORLLT:ANLA: F0ch: OF° 0 : Té&-nl

Fols 47v-48v: Excerpt from the Historia eccclesiastica of Socrates
Scholasticus [1.19] (CPG 6028); cf. Getatchew Haile 1979; MS Wallo, Qo-
lensa Maryam, EMML 2802, fols 10r—11r; EMML 8509, fols 22r-23r; IL-
002, fols 22r-23v>°

Incipit: QA0 AA%T: £CAT: HP 50 : ONOO: & I°TMN: AN $20: HAMI°:
14 HMATT: VAL : €5 : X At : OAT+: A% P 0T NCATT= AU hiZ: A
1LCEher: iher: pR: NCOELT: N CRoP: Nl 2 A9 Nhor: LT K cheG:
AP : Ao : Mh@-CLhor: hCnL £7:

Fols 49r-50r: Homily of pseudo-Basil on the angels and divinity; cf.
Fedwick 1996, II, 1227 (Eth 1); BnF Ethiopien d’Abbadie 54, fols 91v-95v;
NLR Dorn. 616, fols 1r-5r; EMML 1763, fols 86r-88r; MS Sawa, Qoftu
Lalibala, EMML 6452, fols 2r-6r; EMML 8509, fols 28v-30r; *IL-002, fols
23v-25v, mutilous®®

Incipit: N&f=t: "Lhki: OTNCHA: A PT: aARNT = &CAT HANARN: hi.O: $
20: HCEO: 727151 MRTT: ARNT: @aAhF: (R TT: Y291F T2 AAN: hav:
290 : (L4 ACAELT7: ATH: havt: At R7H: oo TN Hara: A HEA
Az

Fols 50v-52r: Homily of Jacob of Serugh on the Annunciation, part 3; cf.
Tedros Abraha 2019, 110-125; EMML 1763, fols 88r—90v; EMML 8509,
fols 26v-28v; MGM-003, fols 6r-8v; acephalous, *IL-002, fols 26r-v, 28r-v;
etc.

Incipit: £CA7: HAN: £0$A1: HF AR o< : @-+av @AVt : F0h: (LJ: OTICLIN: A

PN N ANP: 1R dh: LE: TOAL: ONT: APPALPD-L7: OFONL.: 0.6 : @
Ahav/l:hao: @70 T: TIC LI : 0LT10: AL P: &AL : hoN:

Fols 52r-53v: Prose homily of Jacob of Serugh on Lent; cf. Rilliet 1986,
568-585; Kollamparampil 1997, 234-245

59 Aaron Butts is preparing a new critical edition and translation of this text.

60 Although also attributed to Basil and opening identically, the homily found in MS
Sawa, Mitaq Gabro’el, EMML 2303, fols 69r-72v and EMML 6452, fols 85r-88r consti-
tutes a discrete text.
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(22)

(23)

(24)

Some Fragmentary Witnesses to the Ethiopic ‘Homiliary for the Year’

Incipit: hov: Al: OOA L : @oPFEN: P50 CCAT:HL L RI°: HRLN: RO : £
08A1: 24N : GLT: wqGLe: @Ak PHGIC: MATT: R9°: MANT: N910£7:= Ahar:
kiGPL:R9°:hov: B FONS: (GPC: HSTFGIC: MACT: ONACAL: A 7h: &P
LR MR @Ak

Fol. 54r—v: Homily of pseudo-John Chrysostom for the first Sunday in Lent;
cf. EMML 1763, fols 138v-139v

Incipit: £CA7: N h70: hd: OCP: HSTI0AN: 0P K1 AF0F: 29°: TAN: ADE
C:OTIXC: MAOLTT: P AL+H: hav: 008 : @h-k: av(),: #8918 : AP A2 10,0
T OORT T Ra0 b OP SN AL PAGY: ARILANAC: ONALRU-: 11
LR M ANNG: TAIPL: @avTRs: (A dd: MK : OO bCFe-: ON159°:

Fols 55r-58r: Homily of pseudo-Ephrem for the second Sunday in Lent; cf.
EMML 1763, fols 148v-152v; acephalous, *UM-46, fols 205r-212v, UM-33,
fol. 14r; acephalous, *Bzummar, Zmmaru Tiramor Vank‘, MS 442, rear
flyleaf, front flyleaf, missing leaf, MS Yerevan, Matenadaran, Foreign
fragments Ethiopic 2, fol. 1r

Incipit:(hev: Al: OOA L : @av 3. 0: PHN: £CAT: HNON: AFO+: RI°: HLLA:
A0: W& oI 70-: mN.ON7: 7T4.90: 09°: RI°FI°UCT: HEL 4L Apav: RI°¢
@0: @GCET0~: TN ATTAL A7 T PPART: MeOF: A7+ A LC0: HEMA
L:iAILU-HELADP:

Fols 58r-59r: Homily on temptation and fasting for the third Saturday in
Lent; cf. BL Or. 8192, fols 17v-19r; EMML 1763, fols 152v-154r; EMML
8509, fols 66v-68r; *UM-33, fol. 14rv, leaf missing, UM-30 fol. 40v;
*Yerevan, Matenadaran, Foreign fragments Ethiopic 2, fol. 1r—v, mutilous

Incipit:Q¥IAN: A70F: AGU-L: £CAT: 00N 7F0L.8: 29°: 1PIAN: A70F: AT
TIHEM: 0 @7TEA: ALY @R R.PON: N 189°: havpi.n:hav: o :
L2.8000: 161 PCT: CARL: LT ACOHLLT7: HPAN : P ORI N : PC
7:hov: GPC LY NI ALY TR0 O\ G e 1C A HP SN : RI°: 5
Z0ch: HA#IAN: AF0T:

Fols 59r—62r: Homily of Jacob of Serugh on the fast, for the third Sunday
in Lent;®! cf. Bedjan 1905-1910, I, 551-570; Alwan 2019, 163-165; BL Or.
8192, fols 19r-25r; EMML 1763, fols 157r-161r; UM-30, fol. 40v-r, UM-
46, fols 213r-216v, UM-50, fol. 122r-v, UM-33, fol. 22v-r, UM-50, fols
57r-59r

61 The Vorlage of this homily was first identified by Aaron Butts.
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(25)

(26)

(27)

(28)

(29)

Ted Erho

Incipit: &£CA%7: HAO: Lo : HAAN: A70+: ACOELT: HSTINAN: HRF® : AN AL
h:eh7: PAP: OAL: AMLANAC: A0 : Ah: L&A : AN T A HISN: 10,
n: LAON: ANTE: PA: MO NATh: @ARIC: NNhTh: NP7nC: 0902

Fols 62r-63r: Homily of pseudo-John Chrysostom for the fourth Sunday in
Lent; cf. BL Or. 8192, fols 30r-31v; EMML 1763, fols 161r-162r; UM-50,
fols 66v—69r

Incipit: £CA7: U7 : Aé: OCP: HEFINAN: N&AN0: AFOF: HRI®: kL0 G
U N&h:29°: P50 OaPOA: HPL: L0 A avFLAR: T HONG: 1SPC: Aha: @-
Ak LOAANT: AI°LLT: MR LNLT: $5AT1: ®APTLAP Y=

Fols 63r—64r: Homily of pseudo-John Chrysostom on the Lord’s prayer for
the fifth Sunday in Lent; cf. EMML 1763, fols 171r-172v; acephalous,
*Jerusalem, St. James’ Monastery, MS 799, rear flyleaf, mutilous

Incipit: &CAT7: HHLAU-: AT h70: Ad: OCP: HSTI00: 0590 : A70T: HRI°: A
HAT: OR°ANY: @av & 177: ROOAN: NCAFN: AHHT: 1O T7LA: @20 = 00 : TRAR:
hood: (e AFT: HO: Q%121 2 TPL0: N0 FI°RK: a0 77 Fh: OLh-T7: L. P L
h=

Fol. 64r-v: Homily on Matthew 11:28 for the sixth Saturday in Lent; cf. BL
Or. 8192, fol. 42r—v; EMML 1763, fol. 179r-v; EMML 8509, fol. 78r; UM-
50, fols 84v-85v

Incipit: 0%: 0701 : ALU-L: LCAT: MAT7T: HBN: @0t : OFLA: 70 ILP: 74
A7 ON47: ORT: ROCLNT: PGP : (A : @Rk oo &7z ONRTTH: b: A
Nh: ON+aoOre: HAT: ACKRP: GPC: HAOA: WA=

Fols 64v—66r: Homily of Jacob of Serugh on the fast, for the sixth Sunday
in Lent;%? cf. Bedjan 1905-1910, I, 571-587; BL Or. 8192, fols 42v-46r;
EMML 1763, fols 179v-182r; UM-050, fols 85v-91r

Incipit: QQoe: A(1: OOA L : @avF40: PGNx= £CAT: HAN: Lo : HEFI0N: 1A
LN NT0F: HRI: 4 TO-I°: L0 ch: AI°RI°: P 9°h: AA: AT TONG:
aNRP: AN “TAL N 29°: 1P 4: AOD: MASP: NP : AHGIC: MAT LAY

Fols 66v-68v: Homily of Ratu‘a Haymanot for Palm Sunday; cf. BL Or.
8192, fols 46r-50r; EMML 1763, fols 182r-184v; *EMML 8509, fols
80v-81v, missing leaf, fol. 82r-v; UM-50, fols 91r-97r

Incipit: £CA7:HCEO: 7&TITT: HLLN: NPPOA: AZXPI°: AHNC: HP KL : th:
PO HHADM: AdNPIP: R IU: AGPTLN: PSN: AN B OH: AN HEN

62 The Vorlage of this homily was first identified by Aaron Butts.
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(30)

(31

(32)

(33)
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e @Nhor: F @Yo : Z9°710: AN : AL HEU-N: ATTA: A7H: A L1 : AP N (T
HA.2PNA: ORTLALA: HA. LIXGF: ORINCY7: HA.LNGA: HEOCY : @NT: AA
Oror: AxA: L4.CUP =

Fols 68v-71r: Homily of Jacob of Serugh on the resurrection; cf. Bedjan
1905-1910, II, 611-623; Alwan 2019, 226-231; Kollamparampil 1997,
293-305

Incipit: £CA7: HAO: L6 : HOATT: F 71U ARMLAY: @avL 17 A P00 : 7
COF0: HeTI0N: N0AT: 40 N: 0A+: 00L: W7 T: S TL P dv: VLT &PLS
T:UNL: AOMLA: Woe: (AR (A7 : T 7210 M0GA : HANT L 27 ch: AdPAR DT OA
ACLhT=

Fols 71r-72v,%% mutilous: Homily of Ratu‘a Haymanot on the archangel
Michael, imperfect; cf. MS Wallo, Dabra Zamaddo, EMML 6971, fols 184v—
188r; EMML 8136, fols 73v-76v; EMML 8509, fols 17r-19r; acephalous,
*UM-50, fol. 168r-v, mutilous; etc.

Incipit: N&&et: “Lhhd: £CAT: HCEO: 7871FF: HRLA: QAT T: N6-0: OPS.N:
LNk AP PARNT G TFD: AT ADPP: §RETITHAC: ONL: HAA: @744
HOA L : ONAC: @OPI°: Hav 7LD : 50 AQae: 0Nt 2240 T104L: T &7
P4

Acephalous, fols 73r-75v: Homily on the archangel Michael, imperfect; cf.
MS Tagray, Anda Mar‘awi Krastos, MK-026, fols 24v—28v%4

Incipit: (ex abrupto)...]NdwC: A7 02t ROMLA: Ao 87T AP hav: ACh
L:OAMEBP: ORTNAN: NP Lav: N : OAMEAN: hA: LELPEN: ORTAC: A9
T HI0CH: APSAT: AMNCEN: AA: 2104 4P Lh: @FAHHN: AA: ACIPT: NF
Pl H.Ahhz

Fols 75v=79r: Homilia in transfigurationem domini of Ephraem Graecus (CPG
3939); cf. EMML 1939, fols 60r—67r; EMML 9185, fols 200v—203v

Incipit: Qde®: Q... &CAT7: HLLN: AFT1: P&0: A0 hGEI°: AT T HFOAM:
CRPIARTMLAT: ALON: NCOTN: N8NL: FOC: Abek: APSN: b G &I TUN:
O A7 B AGRETP: ANOP: @7 AI°02L: LT I°0L: OFL LT TO-
Yt @R Gt TIPUCT: IR OO A GAT°: Ohdh: P04 hoF: o1k
LC:MORA L =

63 Only a few lines are missing at the end, so it is impossible that the next text followed
directly after this one as only the rubric lacks from that homily.
64 A catalogue of the medieval manuscripts from this collection is ready for publication.
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(34

(35)

(36)

37

(38)

Ted Erho

Fols 79v-81v: Homily of Retu‘a Haymanot on the prayer of Mary; cf. BL
Or. 8192, fols 136r-140r; EMML 1763, fols 268r-270v; UM-46, fols
241r-247r

Incipit: £CAT: HCEO: 12715 : (AN F: ACICLI° : @ALF: hI°AN: ThAlh: AR
HANAC: 0N PYh: O hiék: Ao AT 0% d: HaoT: 1%9A: AP LOT: &7
AN: TICLI° = T eh: MATLRY : AP LN Aao: ARILAT:

Fols 81v-82r: Excerpt from Homilia i. De laudibus s. Mariae of Proclus of
Constantinople (CPG 5800);%> cf. Weischer 1973-1993, IV/2, 64-71; BL Or.
8192, fols 140r-141v; EMML 1763, fols 96v—97v; UM-46, fols 247r—249v;
etc.

Incipit: £CA7: HEXCPAN: A20: HU1Z: $USN: HLLA: ARAMTM.TO: 2A.0: 010G
A5 OATE: TOAE: ARTILAT: AP0 ACAFN: ATH: U INTCEN: OAD: A
av: SNOCLP = A7 T & TAN:NGN: 09°: AAATI: ADPP: OO : @50, TADO: OH
17 00T T aoCoh: a0 &1 ARA: T I0ORT:

Fols 82r-83r: Excerpt from Homilia Cathedralis XIV of Severos of Antioch
(CPG 7035); cf. Proverbio 2001, 518; BL Or. 8192, fols 134v-136r; EMML
1763, fols 270v-272r; EMML 8509, fols 151r-152v; UM-46, fols
238v-241r; MS Sawa, Dabra Soge Maryam, EMML 7336, fol. 47r-v

Incipit: &CAT: HPLOF: ICLT": AL AI°AN: HOATLAY: LL0:ARCH: CF
0: 729154 ROC1: 1hA : OANT: MAT1: TICLI°: PLOT: 70 OAS+: NCH
A0 @7CAL: O I°Am.é: HaP PG : HH4.2av: 1AdNY =

Fols 83r—85r: Vision of Abraham®®

Incipit: &af: A NLY9°: HHNC : AL ANMC: ARNLYI°: ANT1LT: @ LMoo A
CRF aARNTU: ANC: NP 0CNTL: ANLYI°Y: HS0: PP Cx DL L T h: NePR
i AR ARMLANNCE Ok : OfL: AN Ao h fO-: HHHNCh=

Fol. 85r-v: On Abraham and his son Isaac; edited and translated in Erho
2025a

Incipit: £CA7: H00:0: OP SN : AlkT: ANCYI°: ONTR M OPSN: LAAP: OA
5 80 AMANMDC: AACRT: aPARNLU-: NP: 0Ch: N%0: P°LC: DLNAP: a0
+7: AM.A: @S NLA o> : A1CTI°T =

65 Only the opening section of the homily has been copied, unlike in EMML 1763.

66 This pseudepigraphon, unattested outside of this manuscript, is closely related to the
one which follows, representing an amplified version of the story. An edition and
translation is ready for publication.
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(40)

(41)

(42)
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Fols 86r-87v: Homily of Minas, metropolitan of Aksum, on spring;%’ cf. BL
Or. 8192, fols 146r-149v; EMML 1763, fols 276v-279r; UM-46, fols
256v-261v

Incipit: &£CA7: HEAN: HLLN: TLEN: Z%0: HARAT°= A h.: £9°: Havy: HAPC: A
N : 1P TACTIOF: 9°&C: X1 HH: HLAU: OONCY: h%0: §é&: Nh@CF=
Nhoo: &0, : AMAT: MO TLARET: A7H: SCh.: hBAT: AhAz

Fols 87v—88v: Homily of Theophilus on John the Baptist; cf. BL Or. 8192,
fols 143v-146r; EMML 1763, fols 273r-274v; MS Sawa, Dawa lyasus,
EMML 4569, fols 36r-37v; MS Wallo, Fito Abbo, EMML 5525, fols 39r-42r;
UM-46, fols 252v—-256v

Incipit: £CA7: HN0-0: EPEAN: NATH: PSRN OLC: ChT0: N7 008
Ti0NA: AN DF: (OQTH: A9 OO0 NPPHA P : ONEST: HANA: 194
TP 04.£4L: 014 N9°LC: 0NN L HANOT: @K

Fols 88v-89r: Excerpts from a Mawasa’st antiphon; cf. Grébaut 1931, 3;
Grébaut 1936, 9

Text: MBAN: Pt : Hig: A& PN hov: M PAT: 4.4 OLNNH4: hav: HI0: |
ANGTNE OA0F: HNCELA: OATTL: 97100 AC-A:TAPL: Ahov: +ho-C: ¢
Lav: R ANAC: hor: FA.m: €T LOCAPL: @avHo: Z0ih: NAC: AL A
@-L: qovt: X Anh: TGk

Fol. 89r—v: Homily of Tefalos, metropolitan of Aksum, on spring

Incipit: £CA7: HEAN: HAQ: -EFAe0: 240 HARGI®: HOR7H: BAN: @F4: hD
PP: §RLTI0: AN AALT: NAANL: (AT 9° 7T A OV : AN@: LI°T: ()
A7 TN RAH: HOC: NTA%: AN T NCOELT: OTT70%: Y104 A0 0287 @
R7h0F7: OH: haoH: a0 PHA =

Fols 90r-93v: Homily attributed to Domatewos, metropolitan of Jerusalem,
on the archangel Michael and Thalassion; cf. MS Goggam, Daga dstifanos,
Tanasee 121, fols 184r-187v; MS Sawa, Wutti Giyorgis, EMML 2865, fols
140v-147r

Incipit: £CA7: HP SN : ON0-0: A0: £o1EPA: AA0: HAS-AMI°: HRLN: (AT
+tio A AP PARNT: 104 TRIPC: @G ONR T P50 OFRsh: P&
P A M ANNG: TANT: HATT: NAILAT: @17 : AL00: NCAFN: OAL: A
MANDC: O : NNAT: AN ANNC: A7 T L: MA“TT: HE: A°MLAT: M@
TIA: PSRN AT AN RTH: A LLRRL: PRI AP

67 The metropolitan Minas who authored this homily is unlikely to be the same person
who wrote the majority of those attributed to bishop Minas of Aksum.
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(44)

(45)

(46)

(47)

(48)

Ted Erho

Fols 94r-98r: Homily of Ratu‘a Haymanot on the Nativity; cf. EMML 1763,
fols 90v-96v; EMML 8509, fols 30r-34v; EMML 9185, fols 122r-126v; IL-
002, fols 28v—-35r

Incipit: £CA7:00%0: L5 : PL0T: A7 T: Shh: ALE: AovL-17T: APMN: ACH
PO HLLN: CEO: 7271 (@A OAT: AW 1 : PPl ODLA: &PC: OAOA: &
I HA ML ANAC: Hav7 1A : (1A= Hhoe: 310 : av & 5y 4

Fols 98r-99r: Homilia in illud: Hic est filius meus dilectus, in quo mihi bene
complacui (Matth. 3, 17) of Gregory of Antioch §§1-8, attributed here to
pseudo-John (Chrysostom) (CPG 7387); cf. Bombeck 2010, 71-73; etc.58

Incipit: £CA%: Heh70: HAA: 9% : RI°0718: GAT°h: PA: HOhk: OALL: HA
APC:HNAE: wanChe: HD-A: P°N00: L10: AI°-ILU-: a74.0: P50 09 HLY
@: F+ONE: TN HOhd: HAa9°P L av: GAT°: HAT2P: +OA L=

Fols 99v-101r: Homily of Tewofalos, bishop of Aksum, on the Nativity; cf.
EMML 1763, fols 100r-102r; EMML 8509, fols 34v-36v; *IL-002, fol.
35r-v, missing leaf, fol. 37r-v

Incipit: £CA7: HN%A: 25 : HELFAN: WA $20: HANT®: 00 £1°C: 1A
AMANNC: OLTNC: hov: SN0 T : A \h- LU= AL : AAT7: HEAA: 7P 00
?: A NALU: AR ILANNC: L5 E: H1NE: QAOMT: AONA: PATL: RT7H: AAQN: &T
Ll Adhle i MAN : AT°AAU-: @12 : ILAU-: OV

Fols 101r-104r: Homily of Jacob of Serugh on the Nativity;®° cf. Bedjan
1902, 775-790; Alwan 2019, 383-384; Kollamparampil 1997, 95-107;
EMML 1763, fols 102r-106r; EMML 8509, fols 36v-39r; EMML 9185, fols
117r-119v; acephalous, *UM-030, fol. 34v-r, UM-037, fol. 159r; IL-002,
fols 37v—40v

Incipit: £CA7:HCEO: 7&71TF: HAO: £O$0: HLLN: NATT: ALE: AP 1YY :
ALMN: ACATN: @70l : 00.0: 104 A M ANDC: MALT: OASG: HIPZ R An/”
T 0T G (1Hh GO

Fols 104r-106v: Homily of Ratu‘a Haymanot on Stephen the protomartyr;
cf. EMML 1763, fols 106r-110r; EMML 8509, fols 39v—42v; UM-37, fols
159r-168r; *IL-002, fols 40v, 36r-v, mutilous; etc.

Incipit: £CAT7: HCEO: 7871FT: MATT: N60: OPSN: A710T: AOAM4Th: P4
9L OO NG-0: A@AeN: hPCE: TPL:140: LI19C: RTH: SANA: AP LI°: Al
Ao ARMLANNC: MATT: AMLAT: ALMO: NCOFN =

68 For the concluding section of this text, see item 50 below.
69 The Vorlage of this homily was identified by Aaron Butts.
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(50)

(51)

(52)

(53)
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Fols 106v-111v: Homily of Roatu‘a Haymanot for Epiphany; cf. EMML
1763, fols 114v-121v; EMML 8509, fols 45r-50r; UM-37, fols 173v-180v,
182r—v, 190r-194v

Incipit: £CA7: MN%A: KA. 47 87T @Rk AOECAS: RCAFN: 02D : AR H
LlN:CEO: TN DR NP AT MAGPC: Th TG AA: OANLPL: DL N:
AN (kP LT 25T AA: A Adh$: AN P ar-:

Fols 111v-112r: Homilia in illud: Hic est filius meus dilectus, in quo mihi
bene complacui (Matth. 3, 17) of Gregory of Antioch §88-10 (CPG 7387);
cf. Bombeck 2010, 73

Incipit: @00: CALPL : ACAAU-: AL LT W7H: VA : @-0F: CATN: +OAM:
CRR:IONY: 12 Na: g AL DALY MO0 BT PA: BN T OALP: HALYP
C: 0N LU-: NI°OPx

Fols 112r-113r: Homily of Tewofslos, bishop of Aksum, for Epiphany; cf.
EMML 1763, fols 121v-123r; EMML 8509, fols 50r-51v; UM-37, fol. 197v,
UM-30, fols 5r-7v; etc.”0

Incipit: £CA%7: H0%A: hA470: HEFAN: WAN: $20: HANKI®: 09°0-: e E ¢
T:RALLN: CAL: ONP: AU ARI°AN: H7Rch: AT°1L: AAT: OCAKP: (&4, 7: D
apA: a4 N : AIHLANAC: AOMDU-:

Fols 113r-118v: Homily of Jacob of Serugh on the baptism of Jesus; cf.
Bedjan 1905-1910, I, 167-193; Alwan 2019, 125-130; Kollamparampil
1997, 162-186; MS Sawa, Gar Sallase, EMML 7015 fols 21r-28v

Incipit: PCAFN: APANLOTN4GP: OATHATE: “ICLT°: TOAA: A b £CAT: HP
0 @N0-0: LOSN: NATT: PI°PE: ARTMLAT: NCOHTN: oo hé: 104 : hth(: AL
T:NCAEL7: Rt Achlil: ®OH7E: T : MG aPhECoo: AR GAT°: ALY H.
AUz

Fols 118v-119v: Ad Iovianum of Apollinaris of Laodicea (CPG 3665),
attributed to Athanasius of Alexandria; cf. Weischer 1973-1993, II, 117,
120-126; EMML 1763, fols 123r-124v; EMML 8509, fols 51v-52v; UM-30,
fols 7r-9v; etc.

Incipit: HATSON: AP : R2A4T: HAANNTEC L= £CAT: MATTH: T2k ARILA
NduC: PN TR T: OAL: AMLANAC: AP L av: GAT°: HATOA: aPOA: hI°h
N:HTONL: ONLDL: PPON: MR T T: &1L T1: RTICLI°: £T7NN: TOAL:
no:

70 At least one fragment of this homily is found in DS-XXI, with this exemplar omitting a
significant portion of the opening section.
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(55)

(56)

(57)

Ted Erho

Fols 119v-121v: Prose homily of Jacob of Serugh on Epiphany, attributed
to Ephrem (CPG 4161.2); cf. Rilliet 1986, 550-567; Kollamparampil 1997,
189-200; Butts and Erho 2018, 53; EMML 7015, fols 28v-31v

Incipit: PCOAFN: ATPANL: @FN4P: ORVHAFS: TICLT°: FNAAA: At &CAT:
PN ONOO: LGS MRATT: TIPPE: ARMATE AGRETI RID: QU X Rk
MAY: ALAN: NCOATN: @OF: CATN: hor: LX9°: A K /°COT: A0 : @A
[(a'gd

Fols 121v-127r: Homily of Yohannas, metropolitan of Ethiopia, on Mary;
cf. Arras 1973-1974, 11 [Textus], 56-61; Bombeck 2010, 224-233; MS BnF
Ethiopien d’Abbadie 158, fols 39r-45r; MS BL Or. 692, fols 20r-28r; MS
Goggam, Kobran Gabro’el, Tanasee 45, fols 20v—25v; MS *BAV Vat. et. 268,
fols 28v-34v, two leaves missing, 35r—v, mutilous; EMML 1763, fols 233v—
240v; MS Addis Ababa, dAntotto Maryam, EMML 6670, fols 62r-65r; EMML
8509, fols 155r-162r; MS Gondar, Mahdara Maryam, EMML 8897, fols
160v=165v; MS Gondar, Some Maryam, EMML 8979, fols 130v-136r; MS
Togray, Gunda Gunde, GG 29, fols 10v-11v, 82rv, 12r-19v, 38r-39v, 20r-
23v, 83r; MS Togray, Anda Mar‘awi Krostos, MK-016, fols 13r-22r; MK-
026, fols 133v—142r; etc.

Incipit: £CAT:HPLNT: TICLI°: &FAN: hoP: ROMLAY: HRLA: AO: 70 R4
N:HAACXL: N0A: AL ANC: A%27: 11 814" 1ch: HHCA: @0t : 14-Y
F:OCHY: (PN hae: 1P wGP: OCAL: F&U-:har: PLO: 11008 5 V&~
et

Fols 127r-129r: Homilia in occursum domini of pseudo-Cyril of Jerusalem
(CPG 3592); cf. Beylot 2007; MS BL Or. 771, fols 103r—105v; EMML 9185,
fols 194v-196v; MK-016, fols 27r-30v

Incipit: QQov: Al.. AP : T: AOC1: b : £CAT: H&LA: P50 : LCHN: AP
2501 : HAL4AM9°: Hhaoe: +@N6: N9°L7: ARILAY: AP0 : hCAFN: ORC: 0, 0
Ui A0A: PHEOF: ORARE: 10 P°/°PO: Mhar: AL : = S0 : NP 7T: 114 T4,
PPeh 4L 4L AT T NN bt ARSI F A AL AN T
410 A MLANAC

Fols 129r-140v: Homilia in Ionam prophetam et de paenitentia Ninivitarum of
Ephraem Graecus (CPG 4082); cf. Arras 1984, I, 111-141

Incipit: £CA7: HOR7T: T0h: T1R: HLLN: A0: AFSLI°: HETI00: MF°UAA: G
U @00t 11R G0 AN ALU-SP: TTANA: RAGT: AVIC: X701 : 0A: ON°C
9 : PALU: PN 014 AL I 000N, 0N&-P: hee: G : Hua-ht: 18T
0:HOCT: W9°0ehC =
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(60)

(61)

(62)
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Fols 140v-144r: Homily of Minas, bishop of Aksum, on Mary; cf. EMML
1763, fols 124v-129r; MS Sawa, Ate Wassa Maryam, EMML 4279, fols
30r-33r; MS Sawa, Gasot Agzi’abher Ab, EMML 4355, fols 58r-65r; EMML
6670, fols 147r-148r; EMML 7336, fols 48r-49v, 53r-54r; EMML 8136,
fols 153r-159v; EMML 8509, fols 52v-56v; GG 29, fols 83r-v, 42r-v,
37r-v, 24r-29v, 76r-77v, 30r; *UM-30, fols 9v-12v, two leaves missing,
UM-33, fol. 44r-v, two leaves missing, UM-30, fols 53v-r, mutilous; MK-
016, fols 31r-37r; MK-026, fols 146v—152r; etc.

Incipit: £CA7: HLLN: N00: OPG&N: WA N: $20: LGN : HANMNI®: QA7 T: PN
T OAG A RICAN: LTAN: TICLT°: NGO APCEL: ADNN: TPP: 140 OPSN: @
ARN: @7 LA avADF: 1a0F4.0: b & Nao: T A I HAL : NA I A hC: HE LY
L RTH: 8N T v NA ML AN DG

Fols 144r-146r: Admonition of bishop Theophilus concerning fasting; cf.
BL Or. 8192, fols 2r-5r; EMML 1763, fols 134v-137r; EMML 8509, fols
56v-59r

Incipit: #a: & 1LLN: N0-0: BEPFEAN: hA.N: $20: OATF: 29°: hav: 4
° 4 711l nav: @THION : @FRNLNT: v AMLANAC: I h9°4 =

Fols 146r-152v: Homily of Ratu‘a Haymanot for the first Sunday in Lent;
cf. BL Or. 8192, fols 5v—17v; EMML 1763, fols 139v-148v; EMML 8509,
fols 59r-66v; acephalous, *UM-50, fols 45r-50v, 63r-v, 51r-56v, mutilous

Incipit: £CA7: HPL0F: 2av: 40N HRLNA: CEO: 7L71TT: AhTR: P°RhaPGT: A
Nao: oG 4@ GRIC: 1LA: ARI®: ONP~% J-: OHhav: $4-07: 0710 A9°AN: 4N,
Pav: ARA: P17 P AR AN G

Fols 152v-155r: Homily on fasting for the third Sunday in Lent; cf. BL Or.
8192, fols 25r—30r; EMML 1763, fols 154r-157r; EMML 8509, fols 68r-71r;
UM-50, fols 59r—62v, 64r-66v

Incipit: (Qoe: h: OOA L : @av 74N : PSRN CCAT: HOATT: 29°: 019°0-: KPP
1 GRET ONG: ALT:ACATE LT TRTON : HAR T 29°: ANao: AH1: 48
A O NP %t 0L OG6: A9177: wG e

Fols 155r—156v: Homily of Ratu‘a Haymanot for the fourth Sunday in Lent;
cf. BL Or. 8192, fols 31v—34r; EMML 1763, fols 162r-164r; EMML 8509,
fols 71r-73r; UM-50, fols 69r-73r

Incipit: £CA7: HCE0: 72915 HORTF: 29°: P10 ARMLAYT: APMN: ACH+F
N:OEPL: A MANDC: OFLI°Ch: avFdN: PS0: PUA: P°OA: ANz RDP
1 RRETIHF ARG TSN (AT AAT R aPPOA: P5AT: A Pav: 4.0 h=
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(64)

(65)

(66)

(67)
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Fols 156v-158r: Homily on the finding of the true cross; cf. Getatchew
Haile 2018, 162-171; EMML 8509, fols 78v-80v

Incipit: £CA7: HPSN: POPA: B w T AbL: 70271 M@ POA: PUET: T
ek £CAT:HeTI00: (N%A: aPAPA : OGCTT: aGC I+ PIC LY : AAL S
ARI°: @LNNF: ANAN, : ALP: Hhao: Aavp\ =

Fols 158v-160v, 162r-163v: In parabolam de filio prodigo of pseudo-John
Chrysostom (CPG 4577), attributed to Gregory of Antioch; cf. BL Or. 8192,
fols 34r-41v; EMML 1763, fols 173v-179r; EMML 8509, fols 73r-77v; UM-
50, fols 73r-84v

Incipit: £CA7: HICICEN: PON: ATRANE: OATH: A0 HUA: @01 OFLA: N
ATT:HACTor: OAL 11L& ChP: HELLN: NP POA: AXPI°: AAA: LNDA: O,
P:NCAEL I PR T @ OFL: 10NN : GPL: R ANAC: HAOA: A NA: Ahor: 1k
1ch@: @7 F1O 2 O 7SN

Acephalous, fol. 161r: Homily of Jacob of Serugh on Pentecost, imperfect;
cf. Bedjan 1905-1910, II, 670-689; Kollamparampil 1997, 369; Alwan
2019, 236-238

Incipit: ...(ex abrupto) 0@k : &.&4L: APANT= A2 : ®OAT: T9°
UCT: A7 PPART: ch@OT: AAAHN: 9°LC: U1 Z Moo+ AAN P aP-:

Fols 161r-v, 164r-166v: second part of the homily of Ratu‘a Haymanot for
Pentecost; cf. BL Or. 8192, fols 113r-119v; EMML 1763, fols 253v-258r;
*UM-45, fols 31v, 45r-v, 149r-v, 32r-v, 97r-v, 47r-48v, 133r-v, UM-37,
fol. 84r-v, leaf missing, UM-46, fol. 217r; etc.

Incipit: ®H@T 4T : 740 AOA: 10 £ hao: A1 : RI°FEPLT: hA: HRAT /A
0z @L0: PCO7L: @L0: ©CATNL: AT 0380 GPLF: N8 T4, AA: HAT
Afao::

Fols 166v-169r: Homily of Yohannas, metropolitan of Aksum, on the
archangel Michael; cf. BL Or. 8192, fols 107v-112v; EMML 8136, fols
78r-82r; MS Gondar, Tana Qirqos, EMML 8505, fols 16v—24r; UM-45, fols
42r—v, 46r-v, 43r-44v, 28r-31r; etc.

Incipit: £CA%7: 7AC: 1 LhkA: AP : AR T HLLN: ¢ 70 : A%0: HAO9°:
PR/OLP T AANE T ACOTLLST: bF: “Lhhd: OLLPCP: A®LhbA: "1 &P
L N@AE: AN C: OUN: §oPe77: 008 @10 ®UVLTITE: AH: Hhoo: AN+
G0 HBAL £ OOov: AN AEI°L
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Varia: note on the genealogy of Mary, fol. 169v

Copied by Gabra Maryam as commissioned by Abuna Abroham, fols 44v, 48v,
53v, 64r, 92v, and passim, during the reign of Emperor Yoshaq (r.1414-1429/
1430), fol. 92v

IL-0027!

Dabra Abuna Iyosyas, Togray

Parchment, 36.7 X 27.5 cm, 40 folios, 2 columns, 24-28 lines, fifteenth century

(€8]

(2)

3

Acephalous, fols 9r-11v: Homily of archbishop Dorotheus on Menas the
martyr, imperfect; see DS item 1172

Incipit: (ex abrupto)...]o®74.0: #50: ATH: A LEAS: NTRIT : (AT : HUA
Pav-: eCN(F: AONaP: TNE. O GAaP: HROPZ R : OANELT: 1l: AAQ: PPT: OF7PP:
A0 MA@ 16000 AT AT+ AChR0: hor: Acn+0Y: eChll: @17k 0
O0: F0 7 f-av-z:

Fols 11v-12v, 7r-v, missing leaf/ves, fols 27r-v, 1r-v: Homily of Mika’sl,
metropolitan of the land of Ethiopia and of the city of Zion, on the feast of
Zechariah and all the priests, imperfect; see DS item 12

Incipit: £CA7:HN%A: HC LN : OO Aeom: MUST: HAN: “Lhk A 240 B!
AFCXL: MU K07 GR9°: AMANNC: MFTLE: W0tk &md: (919: OYA
RY: @av L HAOMDY : ADH: A T & NCYT1: hav: AN : ON(Fih: 6.£4-L: 08
NP : AR ANNC: AT PPON: Oh L O chE: QTN : LH:

Fols 1v—6v, 8r—v, 13r: Homily for the commemoration of the twenty-four
elders of heaven; cf. EMML 1763, fols 73r-79r; UM-45, fols 81r-87v, UM-
37, fols 121r-125v

Incipit: &£CA7: HEFOFYUST: AT18: £26-8: Rk NYSH: AL @.£7: hiil: @
avd @AY : PN ARA: Lhor: @S TUON: N11C o™ : AOAPY: 12715 T TT°1C
00 : HOAT LAY AR ANAC: AT°ANT: HUN: AP P Lov: 84 mC: 90T = H
NOAS: 1ML N7 8T AQor: @-ak: POMN: AGAT°: I°hiék

71 This important fragment was digitized by Michael Gervers and Ewa Balicka-Witakow-

ska in situ in December 2007. I am grateful to the former for supplying me with the
copy of the images used in this study.

72 References to DS items here and below indicate that information regarding witnesses,

etc. to the text will be found instead in the corresponding entry for C;-IV-174.
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Fols 13r-14v: On Peter of Alexandria. cf. Getatchew Haile 1980; Bausi and
Camplani 2016, 266-269, 274-275, 278-281

Incipit: £CA7: H%TCN: @TCEN: @FLAR: 114 M.TE&N: HOA D : ool 7ICS
N: O7BAL: VA AANNTLCL: NLG0PF: ALK N: @¥LaR: AT7PTNY: hAN: RN
10EPAONT: 079 P$GT: O@OYNa>-: BF4: /7CoOF: AP Lav: grav: hLA.N0: &
20: HAANNWTLCE: T INA: PADNF: OAN: DLLP: AP DNEFav: P14 AEP
Pav-: AdAU-: N7291GF: AR I AN DG

Fols 14v-16v: Homily of Jacob of Serugh on the Annunciation, part 1; see
DS item 15

Incipit: £CA%: HAO: £6$0: NAa7T: NNt : L5 : OORTT: TICLI°: OhAANT=
OAL: AMANNC: HOAk: PN HALTTIC: V0L : PA:HARICC: ONAh-Eh: N0
A FR: Hw9°l: et

Fols 16v—19v: Homily of Jacob of Serugh on the Annunciation, part 2; see
DS item 16

Incipit: £CA7:HA0: £O0$N: HNCY7: Ohlt: TCAL: ARLLT: W7 F: AT &
T0F: ANGD: A9 PAHAIC0T: AarA RN : 1400 M0RSEPT: £T7VA: OALL.
TiALAz ZOh: @avYLA): Hé-00: OFTRI° D

Fol. 19v, missing leaf, fols 20r-22r: Homily for the commemoration of John
the Baptist and the consecration of his church, imperfect; see DS item 2

Incipit: £CA7: H¢IN: &P L+ 189 87t OO+ : 189 +h&C:TADH:
LIl L RTH: TeOWP: @O : G2 ch: OFh@N: HLAY: P& 9°4: @<0: 0
et Foh : Ah@R: N P7: ANLS: FTHE: N PU-: At shnx

Fols 22r-23v: Excerpt from the Historia eccclesiastica of Socrates Scholas-
ticus [1.19]; see DS item 17

Incipit: £CA7: HNG0: OPGN: ACTTMEN: WA N $20: HUE: Nl RN
P:IC: HOA 7T : HOAL : 5 : X At AP D-ATLeT: R ACR.L: @0t hCh L7
AU : 011 N11e-Enoee-: Hher: pr: At 21: N Chov: A d s A%, : Hhar: Zh
N7 X vde: QH: 1T A Mh@-CTRov: NCOTE L

Fols 23v-25v, mutilous: Homily of pseudo-Basil on the angels and divinity,
imperfect; see DS item 18

Incipit: £CA7: HANAPN: AN $AN: CEG: 7271 T: (AT aPAR YT : @avpD

T:OORT7H: 727151 CTHOF= AAN: Aoo: TR0 : (L :hCOEL7: W7H: haol: &
AT ATH: HPC: o0 Haon0: PA: HEBAA: A LAPAR: AT NAXI A

Aethiopica 28 (2025) 84



(10)

(1n

(12)

(13)

14

Some Fragmentary Witnesses to the Ethiopic ‘Homiliary for the Year’

Acephalous, fols 26r-v, 28r-v: Homily of Jacob of Serugh on the
Annunciation, part 3, imperfect; see DS item 19

Incipit: (ex abrupto)...]t: ARAGT: RT7H: BCOS: D LNG: OEM-F7r: AL B
av; N5 AL ANNCT = OFLA: TICLT: (V' MNChA: 1514 : °0nh: ORCT
0:1%h: HAAaP: 9°7: LAh=

Fols 28v-35r: Homily of Ratu‘a Haymanot on the Nativity; see DS item 44

Incipit: &CAT:HN%A: L5 : PO A7 F: BRL: ALE: ARTAT: @017 RS
0 ACOPA: HRLN: CEG: 7271 T N2 AT OAT: NNUD: PPl : ODLA: &PC:
O10A: 2.2 HAM.ANdC: HoP 1A A MA: Hhov: R31@7: av 5z

Fol. 35r-v, missing leaf, fol. 37r-v: Homily of Tewofalos, bishop of Aksum,
on the Nativity; see DS item 46

Incipit: £CA7:HN%9A: 25 : HAN: EPE AN : hAN: $20: Hhw-9°: a0’ £5°C

MeH: ARTMLANNC: ®LTIC: hov: EN710: The: A \dhkU-= AL: AAT:HEhA: H
TP 000 NN ch LU AR M ANDC: O L5F: HINZ: NAODT: AN A=

Fols 37v-40v: Homily of Jacob of Serugh on the Nativity; see DS item 47

Incipit: £CA7: HP5N: CEG: 7215 T: HAN: £0HN: HRLN: OATT: AL-E: AoD
L5321 AN NCOFN: @7l : G0.0: 104 : AMLANNC: (ALT: OAS: Hoo g
A: ANt 2717 9000 : ONTFHTSU: &7 : 244 NG @074 : Ah0=

Fols 40v, 36r-v, mutilous: Homily of Rotu‘a Haymanot on Stephen the
protomartyr, imperfect; see DS item 48

Incipit: £CA7: NCEG: 7L71FF: HRLA: QAT N6-0: OP SN : Admg: P42 N
90 : NG-0: AD0eN: hPCE: LI11C: TPL: 1%L ATH: BN AP LI°: AR P-F:
ARTMANDC: MA7T: AMAT: APON:

Gunda Gunde

Parchment, 33.2 X 24.7 cm, 8 folios, 2 columns, 25-29 lines, thirteenth century

(€8]

Acephalous, MS Toagray, Gunda Gunde, GG 148, fols 1r-3r: Homily of
pseudo-Ephrem for Maundy Thursday, imperfect; cf. BL 8192, fols 50r-53v;
EMML 1763, fols 184v-187r; MS Sawa, Ankobar Madhane ‘Alam, EMML
2425, fols 75r-77r; MS Wallo, Dabra Zamaddo, EMML 6977, fols 113v-
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118r; MS Sawa, Koladoha Maryam, EMML 7823, fols 63v-65r; EMML 8509,
fols 82v-85r; UM-50, fol. 97rv, 99r-103v; etc.”3

Incipit: (ex abrupto)...]hae: ' wN: @: N4C: "Lav: @LINA: AT: @L.A%T: hov:
0HE: AAA: PONA: AT CAT: AL P AMLA: NhC:ARU-S: ATH: P LAD: Gav
0Nt ALY OLAD: YLm: AN A=

GG 148, fol. 3r-v, Addis Ababa, Walda Masqal Centre, Schneider ms. frag.
15, fols 1r-2v:74 Homily of pseudo-Ephrem for Easter Eve;’> cf. BL Or.
8192, fols 54r-56r; EMML 1763, fols 188v-190r; EMML 7336, fols
248r-249r; EMML 8509, fols 85r-87r; MS Gondar, Some Maryam, EMML
8949, fols 154v-156r; UM-50, fols 103v—107v

Incipit: £CA7: HLAV-: AAN: AFS0P: GRET: ML OAT: Gav: av &7y : J°NA:
PO F7: OAhDRID: AhEPT: ODLL: AN : hov: ECAT-ov-: AP @ F7F =

Schneider ms. frag. 15, fol. 2v, GG 148, fols 4r-6v, mutilous: Homily of
Rotu‘a Haymanot for Easter, imperfect; cf. BL Or. 8192, fols 56v-69r;
EMML 1763, fols 190r-199r; EMML 8509, fols 87r-v, 94r-v, 89r-93v,
88r-v, 95r-96r; UM-50, fols 107v-121v, UM-30, fol. 41r-v, UM-37, fols
91r-94v; etc.

Incipit: (hov: h1: OOAL: @70 : P50 : CCAT: HAGA: ¢0h: HPL 0T HRL
0:CEY: 72719 Al : CES1: 729151 ARA: TP L0 NNCAFN: ALK @F
N9°C: P 5A7: OAT Ao : AN : LAO0-: NT°: ARTMLA: NhC: ARTILAT: APON: N
COFO: AT A MADC LT : OATL: °OMLT P AAT°: ANaD-: O 2 h: R0 : A
AMA: NcC: AT ORDMLAT: ALON: DCOFO:

73 The incorportation of both this and the following homily (as well as a number of other

74

non-standard texts) into Passion Week lectionary (Gabra hamamat) manuscripts
indicates that a detailed study of this tradition would be extremely valuable.

This fragment is among those collected by Roger Schneider now found in his Nachlass
at the Walda Masqal Centre of the Institute of Ethiopian Studies in Addis Ababa, on
which see Derat 2011, esp. 297 and 300. Jonas Karlsson and I are preparing a

catalogue of the physical manuscript pieces in this collection.
75 The text is ready for publication.
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Heldman 176

Parchment, dimensions unknown, 5 folios, 2 columns, 26 lines (Part I) and 34

lines (Part II), late-thirteenth/early-fourteenth century (Part I)
and early-fifteenth century (Part II)

Part I: late-thirteenth/early-fourteenth century

(€]
(2)
3)

Fol. 1r-v: Mark 1:1-22
Fol. 2r-v: Matthew 27:54-28:9
Fol. 3r-v: Luke 5:21-6:1

Part II: early-fifteenth century

(€8]

(2)

3

Acephalous, fol. 4r-v, mutilous: Homily of Ratu‘a Haymanot on John the
Baptist, imperfect; see DS item 1

Incipit: (ex abrupto)...]19h®@C: ¢hih: [R]h: &G+ PLUW-=O[%]4: &
191G 009 AT ATZ[N]: @204 100 AOA: [F]Nam L

Acephalous, fol. 5r: Prayer on John the Baptist, imperfect; cf. UNESCO
10.66, fols 36r-37v; EMML 1763, fols 9r-10r; UM-45, fols 11v, 5r—v, 77r;
etc.

Incipit: (ex abrupto)...]HAToed: [ARD]HLAT: AP0 NC[OF]N: 04AT: CAT
0: [A7]H: AAQ: i At : H[@]AE: P50 aopPP: [H] 2000 ALCLN: AL [N0]
@9h: @A AANT: FARN: ACHh:

Fol. 5r—v, mutilous: Homily of metropolitan Minas on the glorious cross,
imperfect; see DS item 3

Incipit: [&CA7: [H7L[SN: 240 :17]C: OA7F: [A-C: oohP]A: N60: [Ro-] A
N:hPCE: LLXC: ATMANMG: AN AGPC: A NA: O L4t ACAL: AN ANMC:
NAOAT: NPAHE: OAS: AR LAO01: ATTAT: NAheT: OQ kT =

76 These leafs, derived from two discrete manuscripts, appear to lie at the end of a codex

presumably microfilmed by Marilyn Heldmann in the Horn of Africa. It is not clear
whether this comprises the end of the incompletely photographed illuminated late-
fourteenth-century gospelbook found in the second Heldman microfilm reel.
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Summary

Although the Hayq dstifanos exemplar of the ‘Homiliary for the Year’ (EMML 1763) has
become quite well-known, its connectedness to a much broader substratum of the medieval
Ethiopic manuscript tradition has been mostly overlooked. It, in fact, constitutes only one
of more than a dozen representatives of this homiliary to have emerged, which together go
back to an archetype assembled sometime around the twelfth century. Several fragmentary
witnesses to this particular collection, which contains texts translated from Greek and
Arabic alongside original Ethiopic compositions, are scientifically described for the first
time.
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